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MY HEART'S IN THE HIGHLANDS 
(ROBERT BURNS)
 В ГОРАХ МОЕ СЕРДЦЕ (РОБЕРТ БЕРНС) 



MY HEART'S IN THE HIGHLANDS, MY HEART IS 
NOT HERE,
 MY HEART'S IN THE HIGHLANDS A-CHASING 
THE DEER 



A-CHASING THE WILD DEER, AND 
FOLLOWING THE ROE;
 MY HEART'S IN THE HIGHLANDS, 
WHEREVER I GO.



FAREWELL TO THE HIGHLANDS, 
FAREWELL TO THE NORTH,
 THE BIRTH PLACE OF VALOUR, THE 
COUNTRY OF WORTH;



WHEREVER I WANDER, WHEREVER I 
ROVE,
 THE HILLS OF THE HIGHLANDS FOR EVER 
I LOVE.



FAREWELL TO THE MOUNTAINS HIGH 
COVER'D WITH SNOW;
 FAREWELL TO THE STRATHS AND GREEN 
VALLEYS BELOW;



FAREWELL TO THE FORESTS AND 
WILD-HANGING WOODS;
 FARWELL TO THE TORRENTS AND 
LOUD-POURING FLOODS.



MY HEART'S IN THE HIGHLANDS, MY 
HEART IS NOT HERE,
 MY HEART'S IN THE HIGHLANDS 
A-CHASING THE DEER



CHASING THE WILD DEER, AND 
FOLLOWING THE ROE;
 MY HEART'S IN THE HIGHLANDS, 
WHEREVER I GO.































THE POEM AND SONG 
“AE FOND KISS”



“A RED, RED ROSE”



SCOTTISH  HIGHLAND  DANCE









 “AULD LANG SYNE”



� Should auld acquaintance be forgot,
and never brought to mind ?
Should auld acquaintance be forgot,
and auld lang syne?

� And surely ye’ll be your pint-stowp !
and surely I’ll be mine !
And we’ll tak a cup o’ kindness yet,
for auld lang syne.



� Refrain:

� For auld lang syne, my jo,

for auld lang syne,

we’ll tak a cup o’ kindness yet,

for auld lang syne. 



� We twa hae run about the braes,
and pu’d the gowans fine ;
But we’ve wander’d mony a weary fit,
sin auld lang syne. 

� We twa hae paidl’d i' the burn,
frae morning sun till dine ;
But seas between us braid hae roar’d
sin auld lang syne.

And there’s a hand, my trusty fiere !
and gie's a hand o’ thine !
And we’ll tak a right gude-willy waught,
for auld lang syne.



The Scottish New Year Anthem “Auld Lang 
Syne”


